Installationsanleitung Polaris-box 24
Installation guide Polaris-box 24
Instructions de montage Polaris-box 24

021.5907



A - Preparation / Vorbereitung

Unlock and open / Entriegeln und Offnen

«Unscrew / Drehen»

021.5908

021.5913

m Remove cover / Deckel entfernen

e Unhook / Aushdngen

021.5909

B - Cable entry / Kabel Eingang

A - R&M modular / basic
B - Main cable entry
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021.5913

E R&M Cable entry slots / R&M Kabeleingang Schlitze

R&M modular/basic

R&M modular/basis

cut & clean
schneiden & sédubern

M20/25 Cable gland
Kabelverschraubung

Main cable entry
Hauptkabel Eingang

021.5910 /030.6579 - 030.6583




E Collocation Bridge / Uberfiihrungselement
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021.5914 / 030.6576 - 030.6578

C - Main cable entry / Hauptkabel Eingang

Available in @2-3 mm (Drop Cable)
Erhdiltlich fiir @2-3 mm (Drop Kabel)

030.6586 / 030.6587

Available in @3-16 mm (Main Cable)

Erhdiltlich fiir @3-16 mm (Hauptkabel)

080.6584 / 030.6585




D - Installation main cable / Bereitstellung Hauptkabel

Preparation main cable
Vorbereitung Hauptkabel

A Central member

2-25m

30mm

D30.6553 - 030.6555

Central strength
member

Zentrales
Stiitzelement

Cable strain relief
Kabelzugentlastung

030.6558

Place grommet in the slots
Gummi in die Schlitze einlegen

Top element N

A\

Cable grommet:
Cut Membran

Middle element

Kabelgummi:
Membran schneiden

030.6559

Press & screw
Drticken & schrauben

0830. - 030.6562

E - Fiber inlay, adapter frame, adapters / Fasereinlage, Adapterrahmen, Adapter

Inlay in upper position (standard)
Fasereinlage in oberer Position (standard)
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021.5911

Inlay in lower position (optional)
Fasereinlage in unterer Position (optional)
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E Release Inlay / Fasereinlage entfernen

45° angle
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021.5915

Inlay in lower position (optional)
Fasereinlage in unterer Position (optional)

Inlay in upper position (standard)
Fasereinlage in oberer Position (standard)
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Adapter frame installation
Kupplungsfeld installation
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Adapter frame installation
Kupplungsfeld installation

LC-Duplex

E-2000™
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F - Cable routing / Kabelfiihrung

Fiber storage

Faserablage
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Loose tube
inner circle
Btindelader
innen
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‘|\ Drop cable
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_E outer circle

‘. Drop Kabel

021.5925
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E Mark and strip the loose tubes
Markieren und abisolieren der Blindeladern
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021.5926

m Inlay - fiber routing
Fasereinlage - Faserfiihrung
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021.5927

m Inlay in lower position - fiber routing
Fasereinlage in unterer Position - Faserflihrung
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021.5930

Fixation of loose tubes
Befestigung der Blindeladern

E Inlay - fiber routing front side
Fasereinlage - Einlage Oberseite

021.5928

Optional spliced dropcable application
Alternative Anwendung gespleisstes Dropkabel

021.5929




More Information for Fiber Management
Mehr Informationen zum Fasermanagement

H - Additional FMT trays / Zusqtzlichen FMT Kassetten

G - Blow-in applications / Einblasanwendungen

Installation of microduct with gasblocker
Installation des Mikro-réhrchen mit Gasblocker

strain relief on the inside

Zugentlastung innen
030.6592

I Spiice Tray 12HS (1 TPU)

090.7772

] Spiice Tray 4HS/4ANT (1TPU)

090.7770

[ spiice Tray 12ANT (1TPU)

090.7773

[ spiitter Tray 2HS/2ANT (2TPU)

090.7775




E Splice tray cover

090.7776

| - Pole mounting, box sealing / Mastbefestigung, Plombierung

Please note:
This guide shows the best practices for installation ONLY. R&M expressly disclaims all liability for any damage to material, equipment,
and for any injury or death. Legal health and safety regulations should have priority over best practices as shown in this guide. R&M
does not guarantee this guide to be free of errors. Products included may vary from products shown. Please exercise caution.

m Box sealing / plombieren

030.6570 / 030.6602
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